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Уй ШАШ‏ بغزارق » واشتدٌ ой Сар‏ وراحتِ 
І E‏ 

جب تُولین آن ай‏ في الج مع طبوش » لکنّها هذه ال 
Ош ыо:‏ كما шл‏ انها دم 
ЕЕ‏ 


نت اها 57 دائماً : عندما йым}‏ بلج حي حذاءك ДЫ‏ وري 


و ОШ‏ التصائح الثمينة 
عاذت تولینُ إ البیتِ ترتعشد е‏ 
ЧЫК УШ = ден ү‏ ی ш‏ 


А s. اعم و‎ я 
. سدها‎ ШУУ حاقة . تم راحت‎ U جذاء‌ها وجورییها ء وتلبشها‎ k 5 


۾ لگن الام 4.2 00 
رت ای میم . وعندما 
АНИ эй‏ الاحتما ع 50 ناداها ыі‏ من 
الشارع : 
И оь‏ 
واضافت š‏ : 
ul‏ ره 2 وق طویل . 
آحابت ЙЫ‏ £ اتاد : 
عنخرتي ولعي » ولن أستيليع اروج . 
قالوا : КЛ‏ 


22506 ! ... ۰ھ 
بو 1 1 Га‏ 
зу‏ إليكِ لاجقا . 1ك 


16 л сайуу ُولِينُ تسمل‎ Ау 
أن تَهَض لدب إلى‎ Z على مُادرة الشریر . وراحت‎ 
رئیش کا قعل‎ ... 0998. арй 
. الحمیغ . لکن هذا لم يكن مکنا‎ 
. وف أستّدعي الطبیب‎ : Ай وقالتٍ‎ 

کم كائت ъл ыу‏ لا اُٹھا إلى جانها تَحثو 
علیها وترعاها ! 


1 
ورات ШУ‏ مُضطرباً » كما بَحدث لِلمَريض عندما ترتع 
Ко 7 6 7 e‏ 4 
E‏ ربجلا مر لہا قال 
J‏ :7 رجلا صغیرا یتسم لها قائلا : هل 
ترِيلِينَ أن ترقصي یاضغیرتي ؟ 
كان الم بل بردي له یضاء ناصعة ... ِنه عنما رج 


=й 


ар аб у » шс 
ЭХ 

انس طبّوشن وأبو الشوارب عبر لباب » S NSS,‏ . 
قال آبو السوارب : ول تهزي » УЫ‏ أن مَرَضّھا يَسْمَدُ . 
قال [ЕДЕ‏ : أجل ... من الود أنه Дей‏ 


. قد حَضّرَ . وكانت تُولِين 5 3 دا ء فهو صییق العائلة‎ {ШШ ذا‎ уйл 
чы) على نولي » وفخص 85 واستمع إلى ضَرَباتِ قلبها‎ а کشف‎ 
. وزفیرما‎ 


10 


وقال ایب Жш) МЕ у]‏ : لقد сару‏ لك أقراصاً وشراباً . : 
بالتهاب القَصّباتِ . عليكِ أن ӘМ ДАЎ‏ ... 

+ كذلك یائولین ؟ 

Жз للاطيعنان عليك . وإذا نت نت تعليماتي‎ 5 1 2, : ЭШ, 


#22 


فسوف فشغين سريعاً باذن الله . 


з ан лауа مب وا‎ 

كانت МЫ}‏ على шд‏ اّت СЫ Ыы}‏ 
هل منّ с,‏ أن йй‏ هذا الشّرابَ ؟ 

- اله من شوال 1 كيف ثري шм‏ إذاً أن G3‏ الشعالٌ ؟ 


- وهذه الأقراصٌ ... ما الفائدةٌ منها ؟ 


- ها بلاج إرتفاع الحرارة . 
- وقتی «дй‏ 
- قریاً إن شاء الله СМ ай...‏ ولترتاحي 
الآنّ .. 
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وأرا آبو الشوارب وطبّوش أن 7 ۹ 


يدنلا إليها . وقال الك : Р‏ ; 
йш‏ برفق موق الأغطية . : 


,365 مر : اما أنا Кел U‏ 
على الشجادة . . 


- لا لا ... لن دلا ... ينغي أن 


نائمة » فالاعة فسّل 155 . 


1 في الوم التالي 3825 حال تُولِينَ ск,‏ 
أن Дуу‏ . وقالت Шу‏ لِکَدھا : حَدي ... هَل أستطيغ 
е»‏ ° 


ык ياصَغيرتي » هل أحكي لك‎ A 
.. الأمير الشجاع " ؟ ... إستيعي لا‎ " 225 1 


... مارأيّك 
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ашар Їз э‏ حا وين Жы‏ لوس . لكثها م дт‏ لمات 
إل الدرسة نکائت قرأ » ترش » ومع ذلك كانت لك الا 
وراخ اُصیقاۂ تُولِينَيتساَلُونَ فيما ы‏ 


9 5 يي حال ولق ؟ 
۱ لا فا بزیارتها ! ... ۰ 
f‏ طبعاً ... هذا мА‏ بالتأكيد . 

за аўды ы,‏ إريارتها ؛ تون 
еу шуй‏ کب بن ый а‏ 
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ЫЎ е. о ها ین‎ . ЫЎ الوم رسالا إلى‎ ай ساعِي‎ уы 
: الغلاف ء فإذا بداله بطاقةٌ بحويلةً ء مكتُوبٌ فيها‎ 
... إلى الغالية تُولين‎ 
... عارضاً‎ УАЙ AS آمل أن‎ 
ЕРТЕ 
» في ضيافي‎ Ў بعض‎ 
. يد عنكِ‎ Ae, 23 


об 


إن یوم АА)‏ جلست 075 Ао‏ برامخ التلفاز مع والدها وطبّوش » فهي لن 
ә ж,‏ 
تستطيع Мара‏ 
عُرِضَت оа рў‏ غرض شریط مُغامراتِ фу? y‏ طوش 
۰ہ نا ا 
- لا ها لاخمق ‏ ها صُوَرٌ » ليس إلا . 
Жү N I r.‏ 
ü= -‏ ! كيف дод‏ صُندوق لكل هذه рай‏ ؟ 


7 16 


بدو الوقث طويلاً منتما адд д‏ 
كم هو جَییل أن asi‏ ری 90 CE‏ الوارفة م او الشوارب 


هاهي ذي العصافیر في الخارج تلعب „М‏ 
ШЙ‏ أبو дё 58 ШЫ‏ ژحاج التافذة » وقالَ ها : تَعالّي а‏ رین ؟ 
дб, рй -‏ الحلوة » быз ыў деў ә‏ 


5 7 اما ДРА ЛЫ:‏ راحل » 
مه ال . ففي р‏ کی من 
сай) уе‏ ... وسوف АЎ‏ 
لسوف تَرَینَ 
وكما تَعرِفُونَ فان Кар‏ 
لايكذِبٌ مُطلقاً .. 


17 


زار الطبیب تُولِينَ » وبَعدَ أن قام مُمایتها قال ما : آنت уй ¿SI‏ بكثير ِن ذي 
قل . ولكن تَحَتبِي ابر . 

д,‏ غادرها الطبيبُ حمّی شرعت ш,‏ خواية إلى خالتها و : حالي 
الريزة ... قد زازني ای ра‏ 9 کون S N‏ وت 
شفیت ‹ ы әй,‏ اڙوج m 352 Б‏ . 
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هاهي ذي تولین قد = 
5 رها » واختارّت Жж Чу‏ » 
с),‏ امام المرآة .. 
اا تی اذ و 
рана‏ 
أَينَ جذاؤها ؟ 
ДЬ, м»‏ 
,0128 الظلة » وهي لن تحرج 
إذا ما JS‏ الط ؟ 

لقد قال لها أبو :3 
۰ 3 7 2 

حط ЙУ‏ الام s‏ کڈ اه з‏ 
فهل يُخطئ ابو اطناء في توقعه ؟ وهل быб СО‏ عن مَوعِدِهِ ؟ 
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уу... дыз дЫ ШЙ 232‏ كتف الطبيعةٍ . لقد ә‏ الشُسل في 
مَوعِدِها ء فتوازت کل آزهار البتفسج А‏ وأحدت ОША)‏ 8 عن براعم فائقة 
70 تب ها шы ш‏ لس жу‏ ان سنا 
کات کل من عواها شعداء ارات І‏ 

مناك من [ШШ]‏ وق ако‏ ... فمن تُراه يكون ؟ 


. بستازتها‎ W وقد وصلت‎ » Бу V ШЙ]... 
رسالقك بشژور ء وکنث 8 عليك ... أنا‎ БЛ 
ولكن كم تین‎ ... бл سَعِيدةٌ بلقائك ... سَهِيدةٌ‎ 
كفيك‎ А عددي في‎ айе 8]... ! شاجبة‎ 
. باعادة اروق إلى وجتتيك‎ 

هیا استَعِدّي » ЫШ,‏ حالاً ... 
ِل ري لّوأ ي 
шур‏ 
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لين في уй‏ 8 تولین ام صغرةٌ 
لين في رحلةٍ 9 تولین في عیدِ ميلادها 
لين في التحر 0 تولين تعتي با حدیقة 


е‏ 1ئ 


لی في الشيرك 
لين » مرحباً بالدرسة 
لین بي الشوق Ea‏ 


1 تولین ت رکب ДА‏ 
22 تولين راقصة اور 
23 تولیں بي عيدٍ الأزهارٍ 


تولین والحارةٌ Las‏ 
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تولين في ШУ‏ العیدٍ 

تولين والبيثٌ الحدیڈ 
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لین على 55 руй‏ 
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یں فی الحم 
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сн كقوش‎ нушу З 
تولين ي درس ارس‎ 9 
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2 تولين ي عیدِ الم 
3 تولی في у‏ 
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